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Lama naien babam la
omirong Ioanes

1 Tie, turuo migana la uke me lotu, omirtung
urio babamme noun Gaius, nunuo Ekelesia papa
ruang. Narung migat me nulam. 2 Ekelesia papa
ruang, mariktung me ai Morowa gare ro, Pagap
ganam lamakosarnung la eba betmengmaset, ga
neip nuo le ngangasmeng ga muranama gat nuo
le onang teteiliat. 3 Tinan la betmeng non papap
toi, ga tiesmeng nuo gare ro, “Gaius la umemaset
upto tiesmigat ga ume busit ouluan.” Tupto uriro
ties ga mitara teruba. 4 Tara la tupto ties ma lop
tuam la ameuluan tavuk ila puvuvui la ilo ties
migat meba abuluan, eva tume teruba migat. Ga
karuk kan a paga ba la puoongmeba okurupeling
urio tenubap tung.

Gaius la okosarong ubi ula mumuru
5 Tie, ekelesia papa ruang, ubiap ganam la

nume makosar maset me uaganuliap ma papap
la mumaio na pianam nung. Non gat paga, non
papap la tale marakinung, pa akosarnung tavuk
ila puvuvui ira ma. 6 Mirie non papap la omelo
lotu togo gamegama: “Gaius la ume naongmaset
me palam ga ume ualo aganuliap ula kanu paun.”
Narungme nulammebamaganalie papap laman
menum tapmat na alang ga man okosarmeng ubi
ang Morowa. Okosarnang uro ubi gare la nualo
bonim ula kanu aun Morowa. 7 Muana, na tara
la bumaiolai to ga mela na napup ga mamelo teip
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gamagaulap o bais ula muru ang Karisito, teip ga
magaulap la tale ameitMorowa la tale kanmaialo
kakep ba maun papap buam meba magamelie.
Karuk. 8 Are ratmat ga bubuo teip ga magaulap
la naganbuong ira Morowa, le man magabulie
miruo papap buam gare tiruo. Na iruo tavuk,
ubibuong iat ga mirie meba mangangasbuong
teip ga magaulap o ties migat ang Morowa.

Daiotrefis ga Damitrias
9 Tie, omirtung non babam ga ila mai teip o

lotu ga mariktung meba umialeng ira ma miruo
teip gare tiruo leba mumaiong ga okosarmeng
ubi ang Morowa. Pa Daiotrefis irie la namo ake
maime teip ga magaulap la maionama na lotu.
Are ratmat ga tale oula ties la omirpangmemiun.
10Are ratmat ga leba talamiroving, eba ovaiktang
ties a iruo tavuk la akosarong. Namo paalaming
are ratmat ga ume makosarong non ara non ara
tiesiap it o ifif ga tiesiapmila kiramme palam. Ga
non gat paga, ume oguek ties pang: Tale kan ume
malagi papap la naganmeng ira Morowa mena
luguan ang ga ualeng ma buo. Karuk kan. Pa
non teip ga magaulap la nameng meba maga-
melie miruo papap ga namo malagimeng me na
luguap maiam, pa iruo migana Daiotrefis la ume
mabunak ga ume makala miriro teip ga maga-
ulap na luguan o lotu. 11 Ekelesia papa ruang,
buat anuluan iruo tavuk ila kire la akosarong.
Karuk. Man anouluan it tavuk ila mumuri.
Migana la akosarong tavuk ila mumuri, irie ang
Morowa. Migana ba la akosarong tavuk ila kire,
irie la tala kan agimaong Morowa. 12 Mirie ra
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papap ga loup la naganmeng iraMorowa la ameit
Demitrius, mime ovien bonim a gare ro, Irie
migana ila muri. Auluan tavuk ila muri ga ties
ang Morowa la maset uaramo. Ga pava gat to la
ovienpang bonim a ga opet. Ties pang la migat.

Ties lagorang
13 Tie, matim papot ma tiesiap la tuga talam

noun, pa tale ga mamirtang na urio babam.
14 Tuga kakalait tala nogimarang ga iat ka ties-
bing. 15 Malina le ot miun. Migap buam la
osagameng “la ulamuru”menoun. Ga nalang “la
ula muru” rung me maun migap buam ganam.
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